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آزْئّر كوتّن دويل (151:0-1889) 
َرْسَ في جاعةٍ رةه وماس الطب بَيْنَّ امي 18417و1840. 
ِ عمالِهِ ابكار لِشَخْصِيّةْ شزلوك هولمز. رَجُلٍ 
النّحَرّي الهاوي: الذي ظَهَرٌ في يِأْ لياق مِنَّ القصصة مِنّْها: امُغْامَراتٌ 
خزارك كولخرة 01811 ركرك قزلرك خولدز 01410 0 
قِصّصِهٍ أَيْضًا كِتابُةُ المَهْهِورٌُ ١«العالم‏ الَفْقودا الذي بد شر في العام 
0 والّذي قامَث «مَكتبَهُ لَبْنان تَقْديمِهِ إلى القَرَاءِ اقرب دن 
سِلْسِلَّة «القصّص العالَريّة) هَلْهِ. 
0 اليوْمَ إلى القارِئ العَرَبِي» 
بَطَلّها أَيضًا رَجُل التَّحَرّي شزلوك هولمزء فَقَدْ صَدَرَتْ في العام 
: 1 إِنها ِصَّةُ مُعامَراتٍ مُتَوَةِ يعر مها القارئٌ أنه وَسْط عالّم 
مِنَ العُموض الُثيرء وتَدادُ الأمودٌ عُموضًا معطو أخداث القِصّد 
إلى أن صل إلى ذو الإثازة ة فتأحُدَ عِنْدٍَِ بالميْلٍ كَيَْا ًا كو 
الإلكشاف. ويُْدي المُولف بَراعَةَ لا مثيل لها عِنْدما يَجْعَلُ أخداتٌ 
الجريمة الي يَخكي لنا قِصَّتَها تدورٌ في جَرٌّ مِنَ الخُرافاتٍ المُخيقَة 
المُتَوارئَ فلا َعْرفٌ القارئ هَل هُرَ في مُواجَهَةٍ جَريمَةٍ عادة أَمْ في 
واج عالم من الأفباح والأُوا. 


سِلْسِلّة «القِصّص العالَويّة» 
اك غنوي القزز 7- الفُرْسانٌ الثّلاكة 
؟- أشْرّةٌرويشن الشويسريّة كيح باشكرفيل 
الحديقة الْسَرّيّة 4- كُنوزٌ المَلِكِ سُلَيْمان 
*- رخْلة إلى باطِنٍ الأَرْضٍ 2 ٠١‏ حَوْلَ العالم في كَمانينَيَوْمًا 
«- قِصَّةٌ مَدِيئئيُن ١‏ أَنْشودةٌ العيد 


5 - العالّمُ المَفُقود الرّيحُ والصَّقُْصاف 


واجَة صَديقي شلوك هولمز عَدَدَا مِنَّ القَضايا الغامضّة» 
لَكِنَّ هَذهِ الي سَأَزويها لَكُمْ أَكبرها عُموضًا وتَعْقيدٌ نَع 


ان اينيد ةي صل ور م ترم 


عام 1840 قَقَدْ وَكتَ هوأمز في شه َيه اللنْدئك وبين يديه 
وَرَقَةٌ صَفْراءٌ باهتةٌ عتيقةٌ تَتَصَدَّرُها ا «قَضْر باشكزفيل 
4 أخبرني ل عل تق عرفنن موزكفر تقذ وكيا 
مَعَهُ لإلقاء تَظَرَةٍ عَلَيّها..وقال: وَإِنّدَ طَبِيبٌء مِطْلّكَ يا واطمن. 
وسَيأِيني ب هذا الصّباح.» تَتَحَدّتُ يلك الََقَةُ لبهت عَنِ 
ال الي حَلَّتْ بآلٍ باشكزفيل وكَيف بَدَآتْ يَلّْكَ اللّغنة. 


ءّ 


وفي يَوْمِ ين الأيام البارِدة المُكْتَهرّةقَ قد الل ا خيوبجو 


ِمُساعَدَةٍ 5 تَفَرِ مِنْ أضْحابه عَلى اتِطافٍ الصَّبيّ من ب 
أَثناِ غياب أبيها وإِخُوّتِها عَنٍ المَرْرَعَةِ. إقنادوها إلى قَضْرٍ 
باشكِرفيل واْتجّروها في عُرْقَةِ علْوِيِّ. وفي المّساءِ راح السّير 
هيوجو وصَحْبّْهُ يَُربِدونَ ويُعَنُونَ ويَضِجُونَ كَدَبّ الرُعْبُ 
في َلْبٍ القَتاةِ. كَتَحَتٍ النَافِدَة وتَعَلَّتْ بالثّباتاتٍ المْتَسَلَفَة 
التي كط َمْتَدذّ عَلى جدار القَضْرِء ولك إلى الفاعة الخارجيّة» 
وراحث تَرِكُض نَحْوَ ينها وَسْط بَرارِ يُضيئُها القَمَرٌُ. 

عِنْدَّما عَلِمّ هيوجو ياخيفاءِ المتاةٍ تع بنَوْبَةٍ من اهباج 
السَّدِيدِء وَآَفْسَمَ آذ ته جَسْدَةٌ وروحة إلى الشْيْطان إذا هو 
تَمَكّنَ مِنَ الإنساكِ بالفَّتاةِ. وأَجْمَلَ (أَسْرَعَ وعَرَبَ) صَحْبْهُ 


العابئونَ وتراجَعوا عَنْهُ مَذْعورِينَ 
1 


نْدَقَحَ هيوجو إلى الإسْطبْلاتِء فأطْلقٌ كلاب صَيْدِوه وائتطى 
جَوادًا راح يَعْدو به عَدْوَا مَحْمومًا لِيَلْحَىٌ يالقتاة. 
إِسْتَرَد صَحْبْكُ بَعْدَ حين: جَأْكَهُمْء فانتطى كر مِنْهُمْ 
حِيادَهُمْ» وسَعَوا وَراءَ هيوجو َعَلَّهُمْ يَتَمَكّونَ مِنْ إنْقاذِ ل 
كا الال يقد ميل أَوْ ميليْن من الطلاقِهم» راعيًا لَيْلياء 


وكانّ الرّاعي في حالَةٍ يِنَّ الذهولٍ تكادُ لا تَشْمَحُ ل لَهُ بالتْطق. 


* باعي انه + انث حيرجو باشكزقيل 
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هنا على جَوادِق وَرََبْتٌ كبا آشوة شما عا كلاب 
2 وَراءَة.» 


واصَل الرّجالُ رُكوبَهُمْ. وسُرْعانَ ما سَمِعوا صَوْتَ جُوادٍ 
يَْدى كُمّ بَرَرَ قَرَسُ هيوجو مِنْ قَلْبِ للب وقد امتلا مُه بدا 
وتلا ظَهْرٌةُ مِنْ فارسه. 

ل في قُلوب الرّجِالٍ قَرَكِبوا مُتلاصقينَ. تُمّ رَأوا 
ضٍ ني ين د كلاب هيوجو تَْيِْضُ ذُغْرًا وَقَدْ تلاصّقّ 


وفي عط الفشحة روا الّتاة قَتِيلَةً. وإلى جانيها أن 
هيوجو باسكزقيل وَقَدٍ الْتصَبَ فَوْقَهُ الوَحْشش و 


اندي انَخَدَ شَْلَ كَلْبٍ. مَرٌق الوحش تق فَجِيه على مأ 


مِنَ الرّجالٍء ثُمَّ تَحَرّلَ ته بت رن وه لعل 
(سايلي البيق). فاستدارَ الرّجَال وَوَلُوا الأَدبار وَهُمْ يَصْدَحُون 


مَلُعورين. 
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وَصَلَ الدكتور مورْتِمَرء فآعاة إلَيْهِ هولمز المخطوطة قائلا 
نّهُ لا يَهْتَمُّ بالجكاياتٍ الخُرافيّة. 

أسْرّعَ مورْتمّر يَقول: «صَبْرَا!ا مِنَّ الصَّرورِيٌ أَنْ تَعْرفَ 
مُحْتَوياتٍ الوَثِيقَةِ كَبْلَ أنْ أَسْرُدَ عَلَيِكَ تفاصيلٌ مَوْتِ صَديقي 
السير تشارلز قَبْلَ تَلالَةِ أَشْهُِ وَهْرَ الضَّحِيهُ الآخيرَةٌ مِنْ ضَحايا 
باشكزفيل.» ثُمّ أخبَرَنا كيت أنَّ تصَرّفَ السشير تشارلز في 
الأسابيع الآخيرَةٍ كان عَريبًا. فَقَدْ كانَ مُقْتَمَا آنَّ لخن الكلب - 
الَيطانٍ قَدْ حَلَّتْ عَلَيْه كَلَمْ يَعْدْيَجْرُوْ عَلى دُخولٍ البراري لَيْلّا. 
وكَثيرًا ما كانّ يَسْأَلُ مورْتِمّر عَمَا إذا كان رَأى أيّ مَخْلوقاتِ 


2 عه 


ذَلِكَ الضَّغْطٍ. وأَصْبّح مِنْ عادته المَشُْ لَبْلَاه مَينْطلِقٌ كُل لَيْلَِ 
مِنَّ القَضْرِء ويَسيرُ عَلى الأَرْض المَفْروقَةٍ بِالحَضْباءٍ دون أَنْ 
يُتَجاوَرٌَ البَوَابَةَ الخارجيّة يدا 

وفي لَيْلَةِ مِنْ ليالي يوئيّة: وَجَدَ مُدَبْرُ امِل باريمور جه 
سَيدِهِ مُمَدَدَةَ خارج البَوَابة. ولَمْ يُْثرََوْقَ الحَضْباء النَاعِمَةٍ إلا 
على آثار أقدام السّير تشارلز وباريمور دون سواها. لَكِنْء قَريبًا 
من البفَعةٍ الي دَكَعَ فيها السير تشارلز مَيْنَا بدا وكَأنَ الرّجُلَ كان 


كد شَرّعَ يَمْشي على رُؤْوسٍ أصابعه. 


0 2 2 


تبّعَ الدُكتورٌ موزيِمرٌ كلامة قاتلا: «إسْتْدعِيتُ قَنَحَصْتُ 
الجُنَّه وم آجذ فيها أَتَرَا ِل لكِنْ رَأَيْثُ عَلى الوَجْهِ مَلايحَ 
زعب كدينكمات, بالشكتة القللنه! نقد ذكرَ لى باريمزورالة 


فمّحاها.») 

حَدَقَ هولمز في موزْتمّره وقد بّدا في عَبْنْهيَريقُ الامِمام» 
وقال: «أكائث يَلْكَ العلاماتٌ آثارَ أقدام؟» 

الَعَمْ.) , 

«آثارٌ وَجْلٍ أم امرَة؟» 

َطَلّ الدَكْتورٌ موؤْيمّر إلَيْا بِنظْرَةٍ غَربي نَم ثم قال يما يُشْبهُ 
الهَمْس: «يا سَيُّ هولمزء لَقَدْ كانث آثار كَلْبٍ عِمْلاقٍ.» 

َبّتْ مُشَعْرِيرَةٌ في جَسَديء وتَطلَّم هولمز إلى الرّجُلٍ وقالٌ: 
«وماذا تُرِيدُني أنْ أفعَلء يا دكتور مورْتِمّر؟» 
السير مَثْرِي باسكرفيل قادمًا مِنْ كَنّدا. إِنَّهُ ابن شَقِيقٍ السير 
تشارلز الأضكّرء وآجِرٌ من تَبَقَى مِنْ أسْرَةٍ باشكزفيل.؛ كُمْ 
أضاف الدُكتور مورْتِمر يَقولُ إِنَّهُ كان يَعيشُ في البرازيل 
شَخْصٌ آخَرُ مِنْ آل باشكزفيل: ولكِنُ مات هُناك مُندُ بضع 
سِنِينَ بوَباءِ الكوليرا. 

«أتَسَِْدُء يا سَيّد هولمزء أَنَّ دارئمور مَكانٌ آمِنُ لِر 
أَسْرَة باشكزفيل؟ كخ تجزجار اذب وده : 
سير عَمّهِ السّير تشارلز» في حَدْمَةٍ الل ونْضْرَةٍ الققراو». 


السير مَْري عِنْدَ وُصِولِه المديتة وأنْ أنتيَ 
به إليّ اليَوْمَ بَعَْدَ الظَهْر. واشمّحُ لي بِسُوالٍ أخير: بَعْضُ النّاس 
رَأوا الكلْبّ قَبْلَ وَفاةٍ السشير تشارأزء فَهَلُ رآ أَحَدّ بَمْدَ وَفاتِه؟) 

«لَمْ يَرَهُ آحَدٌ يا سَيدُ هولمز.» 

بَعْدَ ُخروج الدّكُتور موزْتِمَر سَأَلْتُ هولمز عَنِ السّبّبٍ الذي 
جَعَلَ الشير تشارئز قُبيْلَ وَاتهِ يَْشي قَوْق الحصى عَلى رُؤُوسٍ 
أصابعِه. فأجابَني بلا تَرَدْدِ: «هْراءٌ يا واطْسُن. لَقَدْ كان يَجْري 
لِلنّجاةٍ بحياته. لَكِنْ مِمَا كان هاربًا؟ يَلْكَ هِيّ المَسألةُ!» 


لتنا وُصولٌ الشير هَثْري باشكزفيل. وبَغد الظهْر وَحَل عَلَينا 


الكتودٌ موزيمر يُراِقُُ امير َْيء فإذا ُو وَجُلٌ لطيفٌ متي 
البثية في حُدودٍ القلاثينَ مِنْ عَمْرِ 
لصت اشير مَثْري بإمْعانٍ إلى الدكتور مورْتِمَر وَهُوَ يروي ما 
0 آل باشكزفيل. 5 ّم قل ِصَوْتٍ هادي حازم إِنّهُ لا 
يؤر باللعنات والخرافات» وإنه ها رذ شَيْءِ عَلى وَجْهِ الأزض 
يسع أن يحول يه وين الذهاب إلى قر باشكزقيل: فقال 
هولمز: «الأمْرٌ لَكَ. لَكِنْ ينبي أَنْ تَصْطَّحِبَ واطْسّن.) 
في اليم التّالي ساقَرتٌ أنا والسير مثْري والدكتور موزتِمّر إلى 


ام لإسيَقْصاءِ ءِ قَضِيَةِ ذاتٍ خَطَرٍ. إسْتَمتَدْثُ ستَفَمتٌ بالرّخلةٍ وتَجَادِبْثٌ مع 
السّير مَنْري والدّكتور ار نيا فأسَرا قلْبي. 


عِنْدَ وُصولٍ القِطارٍ إلى المَحَطَّةِ الصّغيرَةِ في ديفن وَجَذْنا 
في الْتظارِنا عَرَبَةَ مَكْشوفَةٌ يَجُرّها حصانان. وسُرْعانَ ما سار ينا 
السائق في ذَلِكَ المشاء الملوف ِالشَّقَق في الطّريقٍ المُحاذي 
للزراؤق إمتدّ اطي أماما في وقوه التجعوو يكف وربى 
المَغيبء ومَبَّتْ ريح باردةٌ أصابَئنا بِرِعْمَة. ويّدا أنَّ ال 
الات (الخَراتَ) مِنْ حَوْلِناء والرَيحَ البارِدَة» وَالعَتَمَةَ الْزَاحِمَةَ 
جَعَلَننا كُلها لود بالصَّمْتِ. 
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جا هذ لكالل روط إلى تفين وكال: «قطر باتك قله 
وبَعدَ دَقائقٌ وَصَلْنا إلى كوخ حارس الأملاك. ُ م عَبَرْنا مَمَرّا داجيا 
اع شْبَةبتَبَح مُتصبٍ. 

خَرَجَ مَُبْرُ مَل باريمور مِنَ القَضرٍ لِلتَّرَحِيبٍ بنا. وتاي 
السَائِقُ طَرِيقة ليُوْصِلٌ الدكُتور موزتِمّر إلى مَنْزِلِه. 

كانتِ الجَوانِبٌ الدَاخليهُ لِلقَضْرٍ كَثِرَةَ الظّلالٍ مُعْتمَةً. فقال 
السير مَنْري: «لَيْسَ هذا مَكانًا بَهِيجًا.) تَناوَلْنا طَعامَ العَشاءِ ثم أوى 
ُلّ ينا إلى فراشِه. ويدَتْ لي التراري من نافِدة عرق الوم وفع 
بار من الأذضر» شاءِبةٌ لا ؤحي بالاطوئنان. وفي جر الشكون 
والأشباح لَمْ يَعِْفٍ الكرى طَريقَة هُ إلى عَبَْيّ | ابد اليظارٍ طول 


حينَ جَلَسْتُ أنا والسير مَثْري إلى مائدَةٍ الور في صباح اليم 
التّاليء كانَ جانِبٌ مِنّ الا ض قد يناه وساعَدَ على دَلِكَ ضَوْءٌ 
الشَّمْسٍ الّذي تَدَقَقَ م وواكرافد؟ كر عو القجعرية أذايزيج 
دور عِناَتَهُ فَانْطَلَفُتٌ أُمْشى بمُحاذاةٍ البتراري. مَشَيْتُ 


بِضْعَةٌ كيلومئراتٍ, وفَجْأةٌ سَمِعْتُ ا يُناديني باشمي. وكان 
صاحِبٌ الصَّوْتٍ رَجُلَا بَيْنَ الَلاينَ والأَْبَعِينَ مِنَ الحُمْرِء يَحْمِلُ 
شَبَكَةٌ لإلتقاطٍ القَّرَاشَاتٍ وعُلْبَة لِجَمْعِها. 

يي عع ا 
عَني صَديقُهُ الدكتور مورْتِمّر. وقال: «أَحِبُ البّراريَ» لكِني حَديتٌ 
اليه لمكاو طانرأ رن لوزفه رلدطة عو 

20 دي ا ألم رَدَدَتْ صَداها البّراري. 
فدَبٌ الهَلَعُ في كَلبِي ٠‏ وبّدا أن أَعْصاب ستابلين أ أقُوى مِنْ أعْصابي؛ 
قَقَد قال بهُدوءٍ : انه َس يري عَلِقَ في رمال المُسْتلْقَع المُتحرٌكَةٍ » 
رََيْتْ منْ بَعيدِ ذَلِكَ القَرَسَ البائنس يَغوصٌ تَدْرِيجيًا في الرّمالٍ. 
ويّدا رَأَسْهُ أخيرًا يََفِضُ في يَأْسٍ وَهْوَيَخوصٌ بَطيئًا في الرّمالٍ. 

قال ستابل بِصَوْتٍ هادئ: «هَذا المُسْتَنْقَعُ حَطِرٌ. أنا أغرفٌ 
طريقي إلى حَيْتُ أجدُ المَراسَاتٍ النَاوِرَة فال نُضحي ولا تَفْترِبُ 
مِنْ هذا المكان.» ع ساكنًا صايئًا ما عَدا عُابَيْنِ كانا 
148 
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تللح مالشر إلى وقد لاتسم على وخهد تلبذ غريت» 
وتَْتَم: يقال إِنَّهُ وَحْشُ باشكرفيل يضرع طاليًا قَريسَةٌ 
متمحت: صوية , بذ كله لين لبس بلقو الي عيثثها 5ه 


تَلَقْتَ حولي وَقَدِ التَقَصَ قَلْبِي فَرَعًا. أمَا ستايلُن قَلَمْ يَبْدُ عَلَْهِ عَِ 
0 
3 ل م 


عَكّرَ يزاجي مَوْتٌ المَرَسٍ والضَّوْتٌ الَريبُ الشَِّيهُ صَوْتٍ 
الكلب. فَعْدْتُ إلى قَصْرٍ بِاسْكِرْفيل وََدٍ امتَلاَ رَأسي بِمَحَاوفَ 


زارّئا ستايأُن في ايوم الثالي» فاصْطَحَبنا آنا والشير مثْري 

إلى البّراري» وأرانا البْفْعَةَ الي جاء ذ فى الأشطورّة 3 الشير 
هيوجو الشّريرَ مات فيها. وكان كان مُوْحِشًا كُثيبًا! وَلَفَتَ 
لتياهي أن ستابلن بدا متها على مُلاطمَة الشير عَْري. 


في اليَرْم اللي ذَمَبْتُ أنا والسير مَئْري إلى البَلْدَةِ المُجاوِرَةٍ 
إل الأقدام. مَكَنْنا في بَيْتِ الدّكتور مورْتِمّر بَعْضَ 
الوَْتِء تََحَدّتُه وعِنْدّما شَرَْنا في طَريقٍ العَْة ة كان السَّمَقُ 
يُلَوّنُ التراري: عبط الظّلام» وكُنًا لا تَزالٌ في المَمرٌ الضيقٍ 
كثير الأشْجارِء فَذَكَرَ السّير هري مازِحًا 8 الأسْطورَة ل 


كل مَنْ تَحَدَرَ مِنْ آل باشكزفيل مِنْ عُبور التّراري ليْلا. في 

يِلْكَ اللّحْظةء ٠‏ ازتقّع مِنْ قَلْبٍ الظّلام ذَلِكِ الصّراحٌ الكَرِيبُ 

الذي سمت حي كُنْتُ مع ستايلٌنء وكَأنّما جا جَواًا على 

كلمات السير هترئ. يّدا المَرَعٌ في تَبْرةِ مُحَدَّئِي وَهْوَ يَقول: لديا 

الل يدي 
ي. أ أنا حَمًا في حَطَر؟» 

1 


عة كذ 


موسو سه عد د 
ع ل الي وفك تمده 
مُتّشْح بالسّوادِ يقت عَلى صَْ م مس 2 
د مني يح أن لت ايه الخ هتري ل الشّبَح. 
وفي اللَّحْظَةٍ التي اسْتَمْ رنها تلقث لكر هدري إلى الصطدرة 
اختفى الدجل. لعثي لم أكن شخياء نهذ راللكف ومزعان. ما 
كُنْتُ سَأَجِدٌ عِنْدَ باريمور بُرْهانًا عَلى ما رَأَيْثُ. 

وَجَدْتٌ باريمور» عِنْدَ وَصولنا إلى قَضْرٍ باشكزفيلء في 
انتيظاري. قال لي إن رَجْلُا غَريبًا يَخْتٌِ في أَحَدٍ الأكواخ 
الْحَجَرِيّةِ المَهُجورة وإنَّ قنّى في القَيّة يَذْعَبُ إلى الإرازي 
يَوْيا حاولا إِليِْ الطَّعَام. 
بف 


رَأَيْتُ باريمور مُصْطرِبًا وَهْوَ يقول: «كَأَنَهُ لا يَكْفِي ما في 
البّراري مِنْ مَخوفاتٍ قَجاءً هذا العَرِيبُ يَتَربْضٌ لَيْلّا ويُراقِبُ!) 
وبّدا أنّنا ككينا بَدَأنا ترط بيْنَ هذا الغَرِيبٍ وأسطورة الكل - 
الّبح. وكُنا قَلِقَيْنِ على سَلامَةٍ السشير هَْري. 

إنَحَذْتٌ قَرارًا! في اليَوْم الثالي حَمَلْتُ مُسَدّسي وانَّجَهْتُ 


بَعْلَ العَداء مُباشَرَة إلى م 
تَمْثُ الأكْواحَ واحِدًا واحدًا إلى أنْ وَجَدْتُ في أَحَدها 
بَطانيَاتٍ ودَلْوَ ماءِ وبَمْض المْعَلَباتٍ الفارغَةٍ وأَطيِمَةٌ أخرى. 


كنت واثقًا أي وَصَلْتُ إلى مَخْيَا الرّجُلٍ العّريب. 


الأكواخ الحَجَرِيّة المُجورة. 


زّوايا الكوخ وحَمَلْتٌ مُسَدّسي ووَضَعْتٌ إِصْبّعي عَلى ال 


م م الجميعء 
آل أر د زأيلم يو 
خبرني ١‏ 
2 وأ 0 
آنه 
هِمَني أنا ا 
و 


ا 2 اس عمق ِ- 3 بع 

ِسْتَفْسَرَ مني هولمز عَمَا فَعَلْتْء وعَن الأماكِنٍ التي رُرْنّها 
والأشخاضص الّذِينَ قَابلتهُمْ. كان ينص ل باهتمام» وعِنْدَما جِنْت 
2 َي و 10 000 8 100 1-4 0 
عَلى ذِكْرٍ ستابلتن أَسْرّعَ هولمز يُقول إن الرَّجْلَ لَيْسَ بَرِينًا كما 
يُوْحي مَظْهرٌة. 


قُلْتُ: هما الذي تَقْصِدَة؟) 


أجاب هولمز: (إنَّهُ نُخْفي وَراءَ ذَلِكَ الوَجْهِ الهاوئ شَحْصِيتَةُ 
الحقيقيّة. إنَهُ قاتِل يُعِدٌَ ِلجَريمَةٍ إغْدادًا. لَنْ أشْرَحَ لَكَ التّفاصيلٌ 
التجلاكتزي. القؤقاة وكيد الذعاأخائد شرفي كتشرت 
أوَّا. سَأكونٌ قاور بَعدَيَوْمِ أو يَوْمَيْنِ عَلى قَضح أَمْرو-) 
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أَوْضَحَ لي أَنَّهُ لَمْ يَعْدْ مُحْتاجًا إلى البَقاءِ في الحَفاء فَعُدْنا 
مَعَا إلى قَضْرٍ باسْكرفيل. سُرَّ السَير عَنْرِي كَثيرًا لِرُؤْيَةِ شَرْلوك 
هولمزء وقال: «أيْنَ وَصَلْتَ في تَحرياتِكَ» يا سَيَدُ هولمز؟ هَل 
ترى نورًا يَكْشِفتُ شيا مِنْ هذا العُموض؟؛ جاب هولمز أنَّ 
العف ]231 زا ذوعن الشير عذري أن ينقد ما يُطلت 
ِنْهُ دونَ إلحاح في طَلَبٍ الأشباب. واققّ الشير مَثْري عَلى 
َي هوأمزء ثم سأ وائجَة إلى عُزقيه. 


فائقة - ذَّلِكَ كان السير هيوجو 


بحسا 


وَقَفَ على كرسي وَوَضَعَ يدَهُ عَلى القبّعَةِ العَريضَة والشَّخْرِ 


الجَعْدِء بِحَيْتُ لَمْ يَعدْ بادِيًا إلا الوجة. 


هيوجو وَوَجْهِ ستايليُنء وصِحْتُ: «كا 


0 


لَ: «تَحَمْء لا شك أنَّ في ستابليٌن دَمَا مِنْ 

آل باشكزفيل. ولَكٌ الآنَ أَنْ تُحَمُنَ سَبَبَ عَداوَِهِ لِلسير هَئْري. 
عَلى أيّ حالء فَإنّي سَأُوقِعُ به مساء عَدٍ. ولا تقل كَلِمَةَ مما 
عَرَفْتَ الآنَ للسير هثري.» 

سبق هولمز في صَباح اليَوْم الثّالي باكرّاء وقَدْ بدا عَلَيْه 
الإنْشِراحُ. وكانّ السّير هري مَذْعًُا لزياتة ستابلش ذَلِكَ 
المّساء. قَسَألَنا إِنْ كُنَا أنا وهولمز تَرْعَبٌ في مُرافَقَتِ. أجابَ 
هولمز: الا تستطيع مُرائقتكَء معنا أَنْ تعود إلى لَنْدَن هذا 
المَساء لأَمْرٍ هامٌ.» 

فوجِئْتُ بجَواب هولمزء لكِني لَمْ أقل طَينا. بَدَثْ حَيبةُ 
الأمَلٍ عَلى الشير مَْري وَهْرَ يقول: «ودذتُ لو دَق إلى لَنْدَن 
مَعَكُّما.) 


أسرّعَ هولمز يُقولٌ: ابل عَلَيْكَ البقاء هُنا. تذَكَر نك وَعَدْتَ 
بيذ تغليماتي كُلّها دون سُوالٍ عَنِ الأشباب. أَريدُكَ أنْ 


تَذَفك إلى صَدِيقِكَ ستابكن هذا المساءء كما كان مُقرّرًا د 
انْتِهاءِ الزّيارَةِ تعودٌ لَيْلَا عَبْرَ المَمَرٌ الضّيّقَ كثير الأشجارٍ. أَغْلِمْ 
ستابلئ عَنْ رَغْبتِكَ في أَخَذٍ ذَلِكَ المَمرٌ.» 

أجابٌ السير مَنْري: «لكِنّكَ تَطْلْبٌ مي الآنّ عُبورَ الطَريقٍ 
الي كُنْتَ تَهيتتي عَنْ عبورها تَهْيا قاطِمًا.» 

قال هولمز بِشَيْءِ م مِنَّ الإضرار: ل الممزاهزة اللَيْلَةَ 
يون آنا أغرف أن الأثر يَحْتاج شَجاعَةٌ عَظيعة. عَلَيْكَ 
آلا تخْرَُ عَنٍ الم الصّيق كثير الأشجار الي يصل بن تئتِ 
ستابلشن والقريَة حافظ عَلى طريقِك يَذْكَ أيّا كانت الروك 
ل تكن حَيوي يقل عَنْ حبر الشير قري لكي بقث :ساكنًاء 

ند تخ ساعقينِ خاةزنا قطر باشكزقيل متحي إلى نخطة 
السّكَكِ الحَديدِيّة. وعِنْدَ رَصيفِ القطار طَلّبَ هولمز مِنْ سائِق 
العَرَبَةِ الي قلا أنْ يعو وقال ليء ةزعل التلق» | نَنا 
لَنْ تُعَادِرَ البَلدَةَ: وقَدْ كَانَتْ خطة تَقْضى أنْ ْ يتوَهّمَ ستابليُن أننا 
عُدْنا إلى لَنْدَنء فيَشْعْرَ نه اقل إن ني تهاجمة الشير هري 
لَمْ أفاجأ بِهَِهِ السَّيّ لني أَعْلَمْ أنَّ هولمز ناورًا ما يَكْشِفَ 


+ يو 


خططة الانهان: 


7 


َناوَلنا ْنَا منَ الطَّعامء وتَحَدَثْنا مر ستابلين. وآراني 
595 1 7 روم 2 
صَوّرَاء وإفاداتٍ شهودٍ ووثائق أخرى. وفي تلك الأوراقي 
لوقا باش شالق أن محابنقي انخة لفآنساء منتماوة قيرة. 


كذ كر ني 


جه اي يثري التَعَات إلنها أذ ما نوك 
: 


السَايِقٌ قَريبًا مِنْ قَضْرٍ باسشكزفيل» ف 


> وا ع ده 


ع ا عد اث لوعف > 
بَيْنَ الضّخورِء لَكِنْ رُغْمَ أنا ُنا قاوريْنِ عَلى 


أبْعَدَ مِنْ أَنْ تَعْرِفَ ما يَجْرِي في داخله. 


21 


عله كان يك في طرية لمك المؤجقة 2 


2 
و عر 


بصا ب - شجار. حياته تتوّقف 
97 7 ير الأشجارٍ 5< 
لضبا لى رَ الضيقٍ كثير رِ 
2 لذ 


الوّراءِ إلى مَوْضِع أكْثرَ ارْتِفاعَا مِنْ هذا المكانٍ.» وكاد الصَّبِابُ 
2 5 2 . 1 5 

لا يرال يَقْتَربُ يبْطءٍ. إلْحَنى هولمز ووَضَع أَذْنَُ عَلى الأَْض» 
وقال: «أط كي أشمخة يددج » 

122701 ل وه 0 000 

ثْمّ جاءني الصَّوْتَ أنا أُيُضًا. وراح وَقَعْ الخطواتٍ يَعْلو شَيْدٌ 
قَشَينَاه فَجَتَمْنا بَيْنَ الصَّحْورٍ نُحَدّقّ عَبْرَ الضَباب. بَرَرَّ (حَرَج 
وظَهْرٌ) السير مَنْري مِنَ الصَّبابء يَمْشي مَشْيًا سَريعًا. تَجاوَرّناء 
وراخ بَيْنَ الحينٍ والحين يَليَفْثْ كَالخائفِ إلى وراء. وهَمّس 


هولمز باتفعال: «إنَّهُ آتٍ!» 
كك 6-8 


3 د لواف ع ل لك امف 


2 ع؟ 


وكانتِ الصَدْمةُ كَنْ أَذْمَلتْنا 


موق للا 24د الت لك كا كناك كد اتن 
يمْرٌ مِنْ أمامنا. ثم تَمالَكُنا أَعْصابّنا وأَطْلَقُنا أنا وهولمز 


. : 5 
مُسَدْسَيّنا في وَقِتٍ واحِدٍ. فَأصَدَرٌ الوخش صَرْحَة 


الوخش الذي يطاركة. 


استغائةٌ السّير هَدْري. عد رَماء الوخش. ا 


ع0 


الهَواء مَحالِيهِ نم اتَمى ساكًا. الْحَتيتُ في حَدَّرِء والمُسَدّسُ 
في يَديء ولَكِنَّ الوَّحْسَ كان قَدْ ماتَ. 

كان قَد أَغْوِيَ عَلى السير مَيْرِيِء لكِنّ أجفائَُ كائث تَرْتَعِشُ 
0ت مَسَحْتٌ وَجْهَهُ بالماء فاسْتفاقٌ» وكانّ أَوَلَ ما قالة: 

يا إلّهِي! ما كان ذاك؟» 

قال هولمز: «آيّا كانت طَبيعَنْكُ فإنّهُ ميْتْ. سَبَحُ باسكزفيل 
مات إلى الأَبدٍ.» 

كان > حَجُمٌ الوّخْش صَحْمَاء أَشْبَهبأَسَدِ صَغيرِ . وقد جاء نُتيجَة 
راف شد انوع الكلات. قرامة + :وبدا أن لأس وَالفَكَيْنٍ 
تُضيءٌ بنور مُرْرَقٌ. لقنت بوعل رايد لم فقا َحتُها مريت 
ا ال 

رَدّ هولمز إنّهُ مَزيجٌ فوسفورِيٌّ ذَكِيُ الإعُدادٍ.» 

عَرَهنا أن صَوْتَ الرصاص لا بد دب ستابلين إلى الكشافٍ 
ره. عُذنا لاا إلى بيه وكنفنهُ عر غرف كن الطريدَة 
كاكك ذا أفلتث: كاتنت عله اهولمناناجلعةا ِذْ لَمْ يَكْنْ أمام 
ستابأتُن مِنْ مَهْرَبِ سوى طَريقٍ المُسْتنْقَعاتِ المُجاورَةٍ. ولمًا 
كان مِنَ العَبّثِ مُحاولَةُ العُُور عَلَيْه في الصَّبابٍ عُدْنا إلى قَضْرٍ 
باشكزفيل. وفي طَريقٍ العَوْدَق كَشَفَ هولمز للسّير هَدْي عَنْ 
مَرَاحِلٍ مُوَامَرَةٍ ستايلئن. 


0 


او 


في صباح اليَوْم الثّالي الْحَسَرٌ الضَّبابُء فقادنا الدّكتور 


موزيمر إلى ممه افي قل المتتقعات. أَحْسَسْنا برائِحَةٍ العمَّنٍ 
الصَّاوِرَةِ عَنِ القَصَبِ المتعدّن واليّاتات المائئة. وَحَدَتٌ أن 


فط مورك وار اودكا ختوة1زنا. 


5 


َأيْنا ما يُشيرٌ إلى أنّ أَحَدَا مَرّ قبْلنا في يَلْكَ الطّريق. كُمّ عَتَْنا 
عَلى تيع ستايلن» الي لامدَ أله أضاعها لله أي ْنا مره في 
الضّباب. وكانّ ذَلِكَ آخِرٌ ما رَأَيْنا مِنْ آثاره. لا كك أنّ ستابلئن 


وَقَمّ في رمال ذَّلِكَ المُسْتَنقَع المتَحَرْكةٍ ونه دُفِنَ هُناكَ إلى الأبد. 


يكنا في كرح لدبي عاق راان يخي وله يليل 
قَويةٌ جذّاء وكَوْمَةٌ عن العطاة» وتَنَكَةٌ (وعاءً من الضَّفِيح) تَحُوي 
المَزيجَ الفوشفوريّ الذي كان يُدْمَنُ به رَأْسُ الوَحْشٍ لِيَبدُوَ 
وَكَأنَهُ شَبَحْ لا مَك أن مي الوّْشٍ يلك كد تلت الشير تشاولز 

ا 1 
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لَمْيَجْوُؤْ ستابلي عَلى الاختفاظ بِالكَلْبٍ في بَبْيِهِ إل في الليتَينٍ 
لين حَطط فيهمالِمُهاجمَةٍ التير تشارأز والشير َثْري. لقَد حب 

كان عَدَدٌ مِنَ التّقاطٍ لا يََالُ غامِضًا. بَعْدَ بِضْعَة أيَام وفي أنْناءِ 
ِحْلَةِ القِطار العائِدٍ بنا إلى لَنْدَن شَّرَحَ لي هولْمز بَعْضَ الأمور. 

َقَدْ كان ستابل سَليلٌ أَسْرَةِ باشكزفيل. ولَم تكن تتوَقَم مل 
هذا الأآمر لأنَّ الور موزيمرٌ كانّ قَد أَخبَرَناء مُنْذُ ابد أنَّ السّير 
َْي ُو الوَحيدُالباقي عَلى قَيْدِ الحياة مِنْ شلالةيَلَْ الأشرَة. 

والواقخ أنَّ شَقَيقٌ الشير تشارلز, وكانّ يُسَمّى روذجر لَمْ يَمْثْ 
في البرازيل يوَباءِ الكوليراء كما كان كذ أشيع. كم هرج وأنجَبَ 
صَييًا. دَلِكَ الصَّبِىٌ هُوَالّدي عَرَفناهُ فيما بَعْدُ ياشم ستايلٌن. 

وَجَدَ ستابليُنء عِنْدَ عَوْدَيِهِ إلى إنجلتراء أذ كَخْضًا أو انين 
يحو لان يي وين منتلكات أشرة باشكزفيل الوايطق. 0 

لَمْ يَكُنْ في بداية الم يَعْرفُ كَيْفَ ستكونٌ خط فابتدأ بن 
انّخَدَلَهُ سَكَنَا مُجاورً لقَضْرِ باشكزفيل. ثُمَ كات حُطْوَُُ انيه أنْ 
يتَقَربَ إلى السير تشارلز. 

وحينَ حكى لَهُ الشير تشارأز أشطورة لَعْتةِ باشكزفيل» راح 
ستابلس يُدَكُرُ يطَريقَةِ يَجْعَلُ فيها مِنَ الأشطورة حَقيقةٌ واقِعةً. 


كك 


07 3 
هُوَ الدّكتور مورْتِمّر أن السّير تشارلز 


قَدْ تُودي بِحَياتِهِ. فاشتّرى 
2 
د الكللاب شراسّة» وأمككا حجماء» 


لايَعْلَمُ أحَدٌ عَدَدَ المَرَاتِ الي قَبَعَ (تَحََّى عن الأنْظار) فيها 
ستايلتُنء إلى جازب وَحْشِدء وَسْط الظَّلام ير عبن ثم جاةث 
تَلْكَ اللَيْلهُ الي حَرَجَ فيها السير تشارلز فأَطْلَقَ ستابلدّن وَحْشَهُ. 
ورَكَضَ السّير تشارلز مَدُْعورّاء لكِنّ كَلَبَهُ خائة. واستذعى 
ستابلين وَحْسَهُ وعاد به إلى المُسْتَتْفَعَاتِ 

ولَعَلَ ستابلش لَمْ يَكُنْ يَْلَمْ آتذاكَ شَينَا عَنْ وَرِيثِ آخَرَ مِنْ 
آل باشكزفيل يَعيسٌ في كَتّدا. وإذا صَمَّ هذا الاقْتِراضُ فلا مَك 
أَنّ ظهورٌ السشير مَنْري سَبّبَ صَدْمَةٌ لستابلئُن. ذَلِكَ يني أَنهُ كان 


1 


عليه أن يَخَطط لجزيعة كل أخري. 


كانَ هولمز, حينَ عََرْتُ عَلَيِْ مُحْتنّا في البراريء كذ كَشَفَ 
الجانب الأَكْبَرَ مِنَ القَضِيّة. لَكِنْ كان عَلَيْهِ أَنْ يُمْسِكَ ستابلئن 
مُتلبسَا بِالجُْم المَشْهودء وإلّا فلا يُمْكِنُ إِنْاثُ دَليلٍ ضِدَه. فكان 
لابن اعمال السير ثري طُْمَا يدهم ستابن إلى العَمَلٍ. 


كان أْرٌ واحدٌ لا يال يُحَيرني. لَْ تَمَكّنَ ستابلش مِنْ قَثْلٍ 
السير عَثْرِيء فَكَيْفَ كان سَيْطالِبٌ يمُمْتلَكاتٍ أَسْرَةٍ باسكزفيل 
دون الكَشْفِ عَنْ شَخْصِييهِ الحَقيقِيّة؟ فَقَدْ عاش في الجوار 
مقو اتقعلد اسه شختصارا دووف ووفت عدقث فيب وفانان 
مَشْبِوَمَتَانِ. 

حَتَى هولمز لَمْ يَكُنْ يعْرِفُ جَوابًا قاطِعًا عَنْ هذا التّساولٍ. 
مِنَ المُحْتَمَل أَنَّ ستابل كان سَيَعودُ إلى البرازيل دون ضَجِيج» 


ليُطايِت من مُناكَ بِعْمتلَكاتٍ الأسْرّة مُتَقِدًا اشمة الحقيقي. 


ولَنْ يكون مُحْتاجًا عِنْدَئِدٍ إلى العَؤدَةٍ إلى إِنُجِلْتراء 
ذَّلِكَ الرّجُلٌ الشرير لَمْ تكن لِنُعوِرَةُ الحيلة. 


لها 


1-0-0 العام وإشداده لول فيما َك في 
ى الخالدة مِنْ بابه |[ لواسع. إِنَنا تَعْتَقَدُ أن مِنْ حَقٌّ 
أَبْنائنا أَنْ ينوا ةصح شايلة من ياج القِصّص الَائِ 


له 00 
وحَدْمَةً للْهَدفٍ الذي 
إلى الدب العالّمِيٌ .على أَننا 


ل اا ل ا 1 
ورَؤدّت كتبٌ السّلسِلة جَميعها بمُقدمات تَعَرّف بالمُؤلفٍ 
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